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Bcmynnerue

B 1534 rogy Cs. UrHatuem Jloiionoii 6bin ocHoBaH, a B 1540 rogy yTBep-

AeH Pumckum nanoii MNaenom Il (6ynnoii «Regimini militantis Ecclesiae») kato-
NIMYECKMIT OPAEH MOHALLIECTBYIOLLMX PErYAAPHbIX (YCTaBHbIX) KnMpukoB — «O6-
wectBo Wucycar» (nat. Societas Jesu ), cTaBuBLUMIA CBOell OCHOBHOI 3apadyeit
3aWMTy U paclumpeHve BanAHWA Pumcko-katonuyeckoil uepkeu. Ha Boctok
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MOTAHYIUCb MWUCCUOHEPbI-NYTELLUECTBEHHUKN C LENbto
NpuobLLEHNA K KaTONMYECTBY XPUCTUAHCKOrO Hacene-
Hua Boctoka. Cpean Hux, nosanyii, Hambonee 3Hayu-
Moii courypoit 6bin uneH «Obuiectea Mincyca» — MoHax-
ne3yut *Kak Bunnot (1656-1743).

B 1668 ropy *Kak Bunnot otnpasunca Ha Bnux-
HWIi BocToK, roe oH npoeen nouyTu ABajuatb neT, U3
HUX aBeHapuatb — B npegmectbe McaxaHa — Hosoid
Ixyre (Oxynbdpe) B KavecTBe HacToOATENA ME3YWTOB.
[lonrve ropbl OH Ben aKkTUBHYH MUCCUOHEPCKYHO Aed-
TenbHoCTb B Jp3epyme. [lo Bceit [lepcumn, BKntoyas
Mepcuackyto ApmeHuto, OH MpocnaBUICA CBOUM penu-

MMO3HbIM pPBEHUEM U ,D,O6prM HPaBOM. prr €ro nHTeEPECoOB 6bin BeCbMa LLIK-

" <nnywép bbphuywgyty E 07.05.19, gpuwfunuyty E 04.02.2020, ptinmayty £ yuywagnni-

it 27.05.20:
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HaxunuyeBaH B «[lyTewecrsun muccuonepa obwecrsa Uucycar...

pokuMm. OH nprobpen N3BECTHOCTb HE TONbKO Kak aBTOP MyTEBbIX AHEBHUKO-
BbIx 3anuceii («[lyTewectsne muccrorepa obuiectsa Mucyca B Typuuto, lNep-
cuto, Apmenuto, Apasuto u bepbeputor»), HO 1 Kak cocTaBUTeNb 06BEMUCTOrO
(772 ctpanuubl) «HoBOro naTMHCKO - apMAHCKOTO CroBapA»'.

CnoBapb 3TOT npefcTaBAAeT LEHHOCTb Mo
ceil neHb. [lokazaTenbCcTBOM TOMy — €ro nepems-

DICT{.?},\L‘},RIUM paHua B 2011-om, 2012-om un 2015-om ropax.
L.o\'l'IN()-.:Iil\iliNll-'M Cnepyetr otmetutb, u4to iKak Bunnor - He
PRACIPUIS ARMENIE LINGV.E b Y]
SCRIPTORIBUS CONCINNATUM. €OMHCTBEHHbI eBponeel,, COCTaBUBLLMIA NaTWH-

ter adjunfios fingularum vocum fenfis

g&wt,:wv&r i CKO-apMAHCKMIA cnosapb. [lo mHuUMaTUMBE M Ha
W otnss e Lamsiancatins CpeAacTBa, BblaeneHHble Puenbe, nesyut — otel,
" oo viskoree: tes sy Pusona B 1633 rogmy coctaBun apmAHO-NaTUH-

CKui cnoBapb?. Yposerey, Kanabpun, gommHmnka-
Hew, lMonb MNMupomannu (Paul Piromalli), pykono-

S e & oo b s st noxeHHblii B 1655-om ropy B enuckonbl Haxnue-

SUFERIORGN PERMISIE

BaHa, TaKe NpejnpuHAn cocTasneHne nofobHo-

ro cnosaps’®.

Mepy *Kaka Bunnota npuHapnemar takxe «KommeHtapuun k EBaHrenunto»
(Commentarius in Evangelia = Meknic' Srboy Awetaranin)*. OpgeH ne3yutos
cYMTaeT ero aBTOPOM [AeBATM paboT, Kacatowmxca 6orocnosua, uUcTopun u
NIMHFBUCTMKW, BKNKOYAA CNPaBOYHUKM U TpaKTaTbl, HanvcaHHble Ha NaTUHCKOM,
apPMAHCKOM U (ppaHLLy3CKOM A3blKax®.

Y10 KacaeTcA onucaHWA €ro NPOJOMKUTENBHOMO MyTELLECTBUA, TO OHO
6bino coctasneHo B 1730 ropgy opHum n3 ToBapulleii Bunnota no oppeHny -
Hukona PpusoHom (Nicolas Frizon) Ha ocHoBe pyKonucu, KOTOPYH OH YacTuy-
HO cokpaTun n pobaBun cBou CObCTBEHHble KOMMeHTapuu. Pacckas nonyunnca
HECKONbKO COMBYMBBIM 1 CyMOYPHBIM Kak B MmiaHe npernofHocumMoit nHdopma-

! Dictionarium novum latino-armenium 1714,

2 Dictionnaire arménien-latin par Francisco Rivola, Ecclese, Orientalis, Lutetiee
Parisiorum.

3 Nouveau dictionnaire historique, ou Histoire abrégée de tous les hommes 1786, 95-96.

4 Jacques Villotte, Commentarius in Evangelia = Meknic' Srboy Awetaranin. Roma: Sacra
Congregatio de Propaganda Fide 1714.

5 Drost-Abgarjan, Kovacs, Marti 2011, XXXI.
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KaparessH I'.

LMK, TaKk N MapLupyTa nytewectsua. B nosecTeoBaHne BKpanneHbl oTeNbHblE
cBefeHuna o bbiTe, HpaBax, TOPro.ie CTpaH, B KOTopbix nobbisan *Kak Bunnor,
a TaKk¥e LVPKYIUPYHOLLIME B PErMOHax NereHAbl N ckasaHus.

B kHure paetca onucaHue wectHaguatv nytewectsuit Maka Bunnota Ha
Boctok B TeyeHne 1688-1709-bix ropos. [ToBecTBOBaHME BEAETCA B OCHOBHOM
OT TPeTbero nuua. YnomvHaHua o6 ApMeHUM U apMAHaX MOMHO HallTu NoyTw
BO Bcex pparmeHTax ero nyteBbix 3ameTok. *Kak Bunnot paert He TonbKo TO-
norpaduyecKoe, HO U UCTOPUKO-KYNIbTYpPHOE ONMUcCaHne apMAHCKOrO MUpa.

M koHeuHO e, nepBeHCTBYtoLLEE MecTO B ero «[lyTelecTBum» 3aHUMaeT
oTobpaxeHne penuruo3Hoii cuTyaLum, pacCMOTpeHMe BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C
PENUrmosHbiMu 3abnymaeHnamn apmaH (nepeuncnaet 12 3abnympeHnit), a Tak-
}e BOCCO3JaHue UCTOPUM apMAHCKON LEepKBM, ee maTpuapxoB BKIKOYaroLLee
XPOHOMOrnto npaeneHna apmaHckux natpuapxos ¢ | no XVIII Bek n nx penn-
FMO3HYyHO feATenbHOCTLS. YTO KacaetcA MUCCMOHEpCTBa, TO OH MPUBOAMT WC-
YyepnbiBatoLLMe faHHblE OTHOCUTENbHO LEEHTPOB AEATENbHOCTU MUCCUOHEPOB
Ha Boctoke’. ak Bunnot He 06xoauT BHUMaHMEM M UCTOPUIO NMpaBlEHUA ap-
MAHCKMX L,apeil, NofpobHO OCTaHaBNMBaACb Ha Nepuofe LapCTBOBAHWUA Kam-
AOro.

Ocoboe MecTo B MOBECTBOBAHMM 3aHUMAET ropog, Jp3epym®, KOTopblit OH
rnoceLLan HeEOJHOKPATHO, a TaKie onncaHue ero MMCCUU B 3TOM ropoge, Kyaa
OH NpubbIn B MapTe 1691-ro roga c LEenblo CMEHUTb CKOHYaBLLIErOCA HACTOATE-
na muccum, otua Powa. B 1695-om rogy, 3aBepLuvB B 3TOM ropoge camooT-
BEPKEHHYHO MUCCUOHEPCKYIO BEATENBHOCTb U «NONPOWABLUILCH CO cBoeli 20ps-

6 Cnncok natpuapxos Bo3srnasnset Cs. dagpeit, a 3akntovaet Anekcangp |.

7 «B Ucgpaxane — omyvbi-aseycmuHuysi u3 lMopmyeanuu, omuysi [opOeHa] 6ocbix Kapmesnu-
mos, omubl-kanyyuHsi u3 ®paryuu. B Hosoli [xynvgpe, npedmecmee Vcghaxara, — omybi-
OoMUHUKaHYbl, omybl- bocble kKapmenumesl, uesyumsel. B lllemaxe - omysi-uesyumsi. B
FaHoMe — omybi-kanyyuHsl u3 Wimanuu, omysi-uesyums! u3 llonswu. B Epesane — omysbi-
uesyumsl. B Abapanepe u 8 ocmanbHbix wecmu cenax obnacmu HaxuvesaH - omybl-
domuHuKaHybl. B 3p3epyme - omybi-domurukarysl. B Ipysuu - Tugpnuce, Nopu, Kymaucu,
Xamadane - omuybi-kanyyuubi u3 Wmanuu u m.0. Cm.: Voyage d'un missionnaire de la
compagnie de Jésus 1730, 536-537.

8 Kak 6bino 0TMeYEeHO, OH COBepLUMN LIEeCTHAALATbL MyTELeCTBUIA, U3 KOUX LBEHAfLATb
TaK UM MHaye CBA3aHbl C JP3EPYMOM.
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HaxunuyeBaH B «[lyTewecrsun muccuonepa obwecrsa Uucycar...

yo nrobumoli nacmeoli, KOmopyro OH HaCMAs/AA Ha NymMb CNAceHusA 8 meye-
Hue Yembipex /iem», OH NMOKUHYN FOPOA,

[Momurmo Dp3epyma OH MOCETUA MHOMKECTBO APYrvX apMAHCKUX FOPOAOB,
cen u KpenocTeii, Bkntovaa EpesaH, dummnansvH, Kapc, Baiibypt, XacaH-Kane,
M oCTaBWn 3anucy o6 X pacronoKeHUn, UCTOPUM, HaCceNeHUU, NOAUTUYECKOM
n penurnosHoit cutyaumn. Vimen oH BcTpeun u ¢ apmaHamu ropogos Lllemaxa,
MAHpxa, TpanesyHn. 3HaunTENbHYHO LEHHOCTb NPEACTAaBNAIOT €ro 3aMeTKU Mo
WcdpaxaHy n Hoeoii [xynbdpe ([xyre), B kKoTopoit OH nNpomun ABeHaguaTb net
(c 1696-ro no 1708-oii rop), pabotasa B MECTHOIH ME3YUTCKOI MMCCHM, YTO MO3-
BONUNO JOCTATOYHO Ty6OKO M3Y4nTb MOAUTUYECKYHO, KYNbTYPHYH, PENUrno3-
HYIHO UCTOPUIO apMAHCKOro Hapopa, B TOM 4YMCNie U COBPEMEHHOe COCTOAHMe
apMAHCKOI LLepKBU, KOTOPYHO OH paccMaTpuBan «mnof, hopmotro 3abnymaeHuns».

LLinpokaa reorpacpua CTpaHCTBUIT MO pPasNUYHbIM MECTHOCTAM ApMEHWUU
Aana BO3MOMHOCTb MWCCUOHEPY MOHATb BHYTPUITHUYECKYIO cCrieundpuky pas-
NIMYHbIX PETrMOHOB, U COOTBETCTBEHHO, BblpaboTatb AuddepeHUMpoBaHHbIi
noaxop, Npy obLLEHNN C pa3HbIMU PervoHanbHbIMK FPyNnamm, a Takme TaKkTu-
Ky MpornoBefoBaHWA M pacrnpoCTpaHeHWA KaTONMYeCKoro BepoucroBefaHuaA
MOCPeACTBOM PENUrno3HO-NMPOCBETUTENLCKOW peaTenbHocTu. [lo ero Habntope-
HUAM, «apmAHe 3p3epyma om/au4aromca om scex oCmanbHbIX [npedcmasu-
meneli] HAUUU KPOMKUM HPABOM U NOKOPHbIM Oyxom»°, BOT MOYeMy, Mo €ro
MHEHUIO, OHUM Nerko OTCTynaroT OoT cxu3mbl. CpaBHMBAA IP3EPYMCKUX U O3KYNb-
(PUHCKMX apMAH, OH KOHCTaTUpYyeT, 4To «bObl1 NPUAMHO yous/eH, 0bHApyxus y
Mmonodbix nrodeli [Mepcuu bonee ocmpell, 2ubkul, npoHuyamenbHbil u xusoli
yM, Hexenu y demeli Sp3epyman». icxona U3 3Toro oH NPeLoMui HOBbI NOA-
X0of, K obyyeHuto BKynbpUHCKUX JeTeid: BHUMaHWe, no ero ybexaeHuto, cne-
AYeT 3a0CTPATb He Ha 0byYeHWUU NUCbMY, YTEHUIO U OCHOBHbIM PENUINO3HbIM
NpMHLMNaM, Kak 3To 0ObI4HO fienanoch B LLKONax, a Ha obpasoBaTeNbHbIX Hay-
Kax, TakuMx Kak reorpacdva U acTPOHOMMA, a TaKMe U3y4YeHWUU [ peBHeapMAHC-
Koro A3blka — rpabapa. B 3aBucumocTV OT npepnonaraemoii Kapbepbl OAHM
Menanu BKNOYUTb B MpoLecc obyYeHUa MopTyranbCKuii, Apyrue — ntanbAHC-

9 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 50.
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KWiA. VI, KOHeYHO ke, B LlenAX pasBuUTUA TOProBAU U NpeAnpuHUMaTenbCTBa Ae-
Teii cnegosano obyyatb apudpmeTtuke u 1.4.1°.

Kak Buaum, 3aTpoHyTblii Bunnotom Kpyr BonpocoB, CBA3aHHbIX C ap-
MAHCTBOM, A,0BO/IbHO 0bLIMpeH. VIM MOXHO NOCBATUTBL HE OJHO UCCnefoBaHMe.
OpHako obpaTuMmcsa K Halueil HenocpeacTBEHHOI 3afiaye — K npebbiBaHnio My-
TellecTBEHHMKa B HaxmueBaHCKOM Kpae 1 BOCCO3[aHWIo MapLupyTa ero nepep-
BUMeHUA B 3Toii obnacTu. MoceTnn oH 3TOT Kpaii BO BpemA CBOEro NATOro ny-
TellecTsuA, korja Hanpasnanca us Miccpaxana B Ipsepym.

Matoro aexkabpsa 1690 r. oH ¢ HebonbLUMM KapaBaHOM oTnpasunica B Teb-
pus. Mo coBety apmAHWMHa, BO u3bexaHve HanapfeHuAa pasboiiHnkos, Bunnot
MPVMKHYN K XOPOLLIO BOOPYEHHOMY 3CKOPTY rpy3uHcKoro kHassa Daout-Mirza.
[anbHeiiwmnii nx nytb nexan yepes Mapang (Maranda), xuvtenu kotoporo «no-
nazarom, ymo 30ecb ymep u bbin nozpeber [lampuapx Holi», npu 3TOM OHM
YKa3bIBatOT MECTO HaxomeHuA ero rpobHuubl”, Zonous, Anamgap (Halandar),
Marazar - «ceno 6nu3z Apakca u Cmapoii [xynscpbi, ApuammeH™ OpesHux
(l'’Ariamene des Anciens) — 20po0, HaceneHHbIli Haubonee 6boeambiMu apMAHA-
Mu, 20e npoysemasna KpynHas mMopeosisax»'>.

Onucanuto [xynbcbl CONyTCTBYET OMUCaHWE MOAUTUKM, MPOBOLVMONA
LLlax-A66acom B oTHoLLEHUN AxynbcuHues. [xynbcha npencraer nepep, Ynta-
Tenem [0 1 rnocne TpaHCMUrpauumn 1 pasopeHua. Bunnot npusopgut Take cTa-
TUCTUYECKME AaHHble OTHOCUTENBHO XuTenei [xynbdbl [0 UX nepeceneHna B
npegenbi Mepcun («8 20pode [6bin0] mpu meicasu domos)™.

[MyTelecTBeHHMKN, Nepeiifa Apakc, K HOYM MOAOLINU K ceny, «Ha3blsae-
momy mypkamu Danouch-Peygamber”, a apmsaHamu Stepanoes Nahaugha,
m.e. NnepsoMyYeHUK, UMEeHeM Komopozo U bbia Ha38aHA UEPKOBb»'®.

10 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 424-426.

" Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 185.

2 |llappeH Takxe cuutaet, yto Crapasa [xynbca — 370 ApuammeH apeBHux (que les
Anciens appelloient Arriammene), cm.: Voyages du chevalier Chardin 1811, 303.

13 Voyages du chevalier Chardin, 303.

14 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 187.

15 Danouch, Bugumo, ABnAeTca nackatenbHoli doopmoit umenn [anvens, a Peygamber
Mo-TypeLKn 03HaYaeT «MPOPOK.
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ConpoBoxgaBlunii Bunnota rpysmHckuiA KHA3b OCTaHOBWUNCA B «00-
80/1bHO-makKu bonbwom cene, HaceneHHoM bonee mpemacmamu apMAHCKUMU
cembamu». Typeukoe Ha3BaHue cena — Yanana'’ (Dchalana), apmaHckoe xe —
LrHa (Tsegna)'™. MockonbKy 3TO ceno pacronaranock HeJaneko oT MecTornpe-
6biBaHuA Bunnota, oH HanpaBunca Tyaa, YToObl 3aCBMAETENLCTBOBATbL KHA3IO
CBOE MouTeHWe, nocne yero BepHynca obpatHo B ceno CB. CrenaHoca («il
retourna au village de Saint- Etienne»).

Moknpas ceno YanaHa unu LirHa, oH yBuAen npekpacHyto LLepKoBb, B KO-
TOpOI, MOMUMO MNPOYMX PapuUTETOB, OOHapyMMN KapTUHY, WU300pamaroLLyto
BcTpedy B Pume Cs. Cunbeectpa n KoHctanTHa Benukoro co Cs. ['puropuem
MpocBeTuTEenem — nepBbIM NaTpuapxom ApmeHun, u uapem ApmeHun TpaaTtom.
«3Imom Kycok OpesHocmu — docmosepHoe csudemesibcmso, 0oKasblsaroujee
apMAHAM-CXUSMAMUKaM, 4mo OHU OmMOwiIu Om nymu ux nepsozo nampuapxa
u HaucsAmedliwe20 yaps, paspywius C8AUEHHbIU COr03 apMAHCKOU yepksu C
PUMCKOU, KOMOPOMY MOpKeCcmBeHHO NpucAzHyu....»°, — nuwert ak Bunnor.

LlepkoBb B cene LirHa obcnysueanu AecaTb CBALLEHHUKOB, KOTOPble OKa-
3anm Bunnoty ppysentobHbiii npuem. Okono LrHa 6binn pacnonoeHbl uep-
koBb CB. CrtemaHoca — Ha pacCTOAHWM OJHOrO KMIOMETpa OT cena, U Mo-
HacTbipb MuryHn Cs. CrenaHoca (Uggniuh u. Uwnbithwunuh uup), - Haxo-
OMBLUMIACA B Tpex-4YeTbIpex KuiomeTpax k tory ot cena. B ceBepo-BocTouHOM
YacTu cena bbina pacrionoxeHa uepkosb CB. boropoauupbl, a B LeHTpe — Lep-
koBb Cb. Caprkuca. OpgHa 13 atux Lepkseil 1 bbina ynomaHyTta Bunnotom.

4-ro despana Bunnot nokuHyn LirHa n B conpoBoMaeHUN rpy3unH u3 CBU-
Tbl KHA3A Daout-Mirza Hanpaeunca B AbapaHep, rge ¢ 6onblunM papyLuvem
6bIn NPUHAT OTLAMW-AOMUHUKaHLaMK. W, ecTecTBEHHO, 4TO MO ycToABLUECA
Tpaguuuu Bunnot BKntouun B CBOE MOBECTBOBAHWE UCTOPUIO [EATENbHOCTY

16 «Village appellé par les Turcs Danouch - Peigamber, et par les Armeniens
Stepanoiies - Nahaugha, c'est- d- dire premier martyr, en ['honneur duquel ['Eglise est
dediée», Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 188.

7 lrva (8nuw) durypupyeT Takike nop HasaHuamy Yanana (Bwjwlw, ujwlwuw,
Quuwuwy). Y Annwana 3Hauntea kak 2htiwbiwp, cm.: Uhowu 1893, 341.

18 «Le prince Georgien.... c'étoit arrété d un village appellé par les Turcs Dchalana, et
par les Armeniens Tsegna: c'est un fort gros village habité par plus de trois cens familles
Armeniennes...», cm.: Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 188.

19 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 189.
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katonnyecknx mmccnin B HaxnyesaHckon obnactu. Mo ero gaHHbIM 34ecb He-
Korpa 6bino pecATb obuteneit, B nopy ke npebbiBaHuA Bunnota B 3TOM Kpatro
WX YMCNO YMEHbLUUNOCh A0 ceMu. «Mmu pykosooum apxuenuckKon Heu3MeHHO
U3 OOMUHUKAGHCKO20 opOeHa, pe3udeH|us Komopozo Haxooumcsa 8 AbapaHepe.
[penodobHbie omubl omnpasnsatom cayxby boxbro no Pumckomy obpsady, Ho
Ha apMAHCKOM A3blke, ¢ 0o3soneHuA [lanckoeo [pecmona... »*.

[Nanee Bunnot BBOAMT unTaTena B Kypc NpOBOAMMOI KaTONMYeCcKon Lep-
KOBbHO MOMMTUKM B OTHOLLEHWUN apMAHCKUX feTell, KOTOpbIX NOCbINaroT Ha 0by-
yeHue B Pum, nocne yero ux npuMHMMatoT B CBOIi OpAeH v oTcbinatoT B Haxu-
yeBaHCKyt0 obnactb. 3HaHWe pPofHOro A3bika cnocobcTeyeT bonee nNNofoTBOP-
HOI MponaraHfe KaToNM4YecKoro BepoyYeHUA CPeay CBOUX COOTEYECTBEHHM-
KoB. Kak Buaum, B pene nponaraHibl 6onblioe 3HaveHne Bunnot npupasan
3HaHWIO MecTHOro Asbika. Cam OH, NOfO6HO MHOTMM MyTeLLeCTBEHHUKaM -
MUCCUOHEpaM, W3 3TUX coobpameHuii oBnagen A3bIKOM U UMeN BO3MOMKHOCTb
obiatbca C nMacTBoil Ha e€ pogHoM A3bike. Pasymeetcs, menaHue oCBOMTb
A3blk pna Bunnota 6bino obycnoBneHo ero cTpemneHnem CoBepLLEHCTBOBATL U
pacLUMpUTb KpPYr CBOMX 3HaHWIA.

B cBoux 3anucax Bunnot kacaetca u Bonpoca Hanoros, B3MMaeMblx C ap-
MAH-KaToNnKoB: «[TocKoMbKY amu omybl 8 OCHOBHOM podom u3 amoli cmpa-
Hbl, Nepcbl ux paccmampusarom Kak no0oaHHbix Lllaxa u coomsemcmseHHO
mpebyrom € HUX yniambl MAKuX e Hanoeo8, KAK U CO BCeX NOOBMACMHbIX
nepcam [Hapodos|...»*.

[MpenopobHbie oTupl obpatunnck k Bunnoty ¢ npocbboil Hanucatb oTLy
ne JNa UWe3sy (de La Chaize)?, nuuHomy mcnosegHuky Jrogosuka XIV, utobbl
TOT OKasan MartepuanbHyto nopaepsky obutenn. Otew Bunnot cpenan co
CBOEli CTOPOHbI BCe BO3MOMHOE, COCTaBW OT CBOErO MMEHW MUCbMO, NpefHa3-
HaYyeHHoe /1A nepecbikn Bo PpaHuuto.

20 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 190.

2 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 190.

22 dpaHcya f'Ikc, ceHbop ge Jla Wes (dp. Francois d'Aix de La Chaise) - dpaHLys-
CKuii nesyunt, pyxoBHuk Jliopoeuka XIV Ha npotaseHun 34 net. Bbin bonee usBecTeH Kak
nanawa Jawes (Mep-Nawes, pére Lachaise), nmeHeM KOTOPOro Ha3BaHo camoe 6onbLuoe Ma-
puvcKoe Knapbuie.
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Cnepytoium ropogom Ha ero nytu 6bin HaxmuesaH (Naktchivan), roe mx
BCTPETUN ynpaBUTENb MOHETHOro ABopa, [A00pblii KaTONMK, apMAHWH MO
MPOUCXOMAEHNIO.

O ropope HaxuyesaHe Bunnot octaeun cnepytowime 3anvcu: «/opod Ha-
Xu4esaH, uzsecmHbili OpesHum nepcam nod HazsaHuem Naxuana, npuwen c
mex nop 8 ynadoK, NUWU/ICA npexHe20 csoezo obuka, 30eck bbio, ecnu se-
pumb Xumesnam CmpaHbl, 00 COpOKAa MbICAY OOMO8, celidac e MOMHO BU-
Oemb OOHU pyuHsbl. M{umenu cmpaHbl CKIOHHbI cyumamse, ymo [lampuapx
Hoti, cnycmuswucb nocne nomona c 2opbl Apapam, Hamemus C NOMOWbIO
beuyésku nnaH u... nocne EpesaHa nocmpoun [eopod] u Hassan eeo
Naktchivan, [Ha3saHue], cocmoawee u3 08yx apmAHcKux cnos: tchuan, o3Ha-
yarowjeo sepesky, u nak, o3Ha4arouje2o nepsbili, U Mem cambiM ommemur,
4mo nocne EpesaHa 3mo nepsbili 8 Mupe 803pox0OeHHbIl 20pod»*3.

’Kak Bunnot, BnucbiBas HaxuyeBaH B TeppuTOpuio cakpanbHOrO MpocT-
paHCTBa, NPUBOAUT TaKKe pAJ MECTHbIX NPefaHuii, CBA3aHHbIX C NPUCTaHK-
wem Hoa v ¢ yBuaeHHbIMK UM 3emnamm: « CoenacHo mpaduyuu 8cex 8peMeH u
scex Hapooos («selon la tradition de tous les temps et de toutes les Nations»),
- yutaem B «[lyTewectBum» Bunnota, - Ha amoli 3HameHumoli zope ono4un
Kosuez Hoa; amo npedaHue mem 6onee 0ocmosepHO, NOCKO/NbKY OCHOBbI-
saemcA Ha cnedyrowjux cnosax KHueu beimua: Kos4ez ocmaHosunca 8 2opax
ApmeHuu: Oeno 8 mom, ymo monkosamenu [lucaHus paccmampusarom 20py
Apapam kak Haubonee 8bICOKyt0 8 ApmeHuu »**.

U oanee, «koeda 800bI nomona cmasnu cnadams, — nuwet Bunnot, — Holi
ysuden ¢ sepuwuHbl 20pbl [Apapam] obWUpHYO U NPeKpacHyro pasHuHy, Ha
Komopoli, KaKk NPUHAMO C4UMams, OH NOCMpPOUs 20po0, NOyYyuswWUl Ha38a-
Hue EpesaH, 4mo o3Hayaem Ha apMAHCKOM A3bike Budumbil, Ona moeo, ymo-
661 ommemums, 4mo amo nepsas 3emns, npedcmaswas neped s3opom [lam-
puapxa, nocne .... [nomona]. M3 scezo mozo, 4mo A ckasan, cnedyem, ymo
Epesan moxem zopOumscsa mem, 4mo oH nepsbiii 8 mupe 20po0, a ApMeHus —
nepsas, HacefeHHas nociae nomona cmpadd.... Bbilios u3 kosyeea, Holi
cnycmunca 8 pasHuUHy u npubau3usicsa K mecmy, 20e ce200HA MOXHO ysudemb

23 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 192.
24 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 81-82.
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lNampuapwuii Cobop JymuadsuHa, u 30ecb 8038e/1 aAMapb, HA KOMOPOM
npunéc xepmsy bozy, o yem 2080pumcs 8 KHuze boimusa»®.

W3 HaxnuesaHa Bunnot Hanpasunca B EpeBaH. OfHako Ha aTom noceLue-
Hue um HaxnyesaHckoli obnactn He 3akaHumBaetcA. [loceTnn oH 3TOT Kpail u
BO Bpems LwecToro nyTtewecTsua («LLlectoe nytewwectsue us Sp3epyma B Epe-
BaH»). M3 EpeBaHa nyTHWKM HanpaBUIMCb K JOCTOMNOYTEHHbIM OTLLAM-LOMUHU-
KaHuam B AbapaHep, pacnonoxeHHbIi Ha paccToAHuM TpuauaTtu nee ot Epesa-
Ha. «3emna Abraner, - nuwem Bunnom, - Haubonee nnoOoOHOCHAA U npussne-
KamenbHas 80 8celi ApMeHuUU; OHa cniowb NOKPbIMA BUHOPAOHUKAMU, Ca-
damu u MHoXecmsom Oepesbes C OMOOPHbIMU Nn100amu; OCObeHHO Xopoliu
abpukocbl, namuHcKoe HassaHue komopbix malum Armeniacum [apmaHckuli
nnod]. Huzde, kpome ApmeHuu, Hem abpukKocos 8 MAKoMm Koaudecmse U ma-
K020 BKyca»®®.

[MpeBocxofHble BKyCOBble KayecTBa abpUKOCOB HACTONbKO €ro MoKOpuH,
4TO OH OTBNEKCA OT CBOWX MEPBOCTENEHHbIX MUCCUOHEPCKMX 3aday 1 yrnyoun-
CA B MECTHYIO TEXHONOrUIO MPUrOTOBNEHUA CyXxodppyKTOB: «Mx cywam Ha
conHye 8 meyveHue 08yx-mpex OHeli HG pewlemKax», U B TaKOM BUAE UX Xpa-
HAT Ha NPOTAMEHUN BCE 3UMbl U [ame HECKONbKMX NeT.

[lanee oH nepexoguT K onucaHuto cnocoba M3roToBAEHUA U3 HUX BapeHbA
6e3 pobaBneHua caxapa u mega. OT abpnKOCOB OH NMepPexomMT K OMMcaHuto He
MeHee BKYCHbIX («3e/1eHblX, Kpy2/ibiX, COYHbIX U MAaroujux 80 pmy») rpyLl cop-
Ta 6epramoT. «KynuHapHble» U3bICKaHUA MUCCUOHEPa CMEHAIOTCA JIMHIBUCTU-
YECKUMW, M OH MbiTaeTcA faTb TONKOBaHWe cnoBa bepramoT, COCTOALLErO W3
ABYX cno.: beg (No-TypeLKn o3HavaroLLmMii NPUHL) 1 armoud — rpyLua, UMEHHO
noaToMmy cnepyeT roBoputb begarmoud, a He bergamot, 4To 03HavaeT «rpyLua
npuHua» («poire de prince») unu «npuHuecca rpyw» («la princesse des
poires»)?.

Bunnot B conpoBoxieHWn nesynToB BHOBb NpubbiBaeT B AbapaHep
(Abraner), koTopblii Hesagonro fo atoro nocetun otel, boeyanbe (le Pere

%5 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 82-83.

% Fiie Manuuit Craplumnii oTMevan, 4to apMAHCKUe abpuKochbl «eQuHCMmBeHHble, omiu-
yarowueca apomamomy», cM.: Maunnnii Cekynp Ctapumid, 41, http://annales.info/ant_lit/plinius/
index.htm

%7 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 248.
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Bauvoillier), HanpaBnaswuniicA B KavecTBe nocna k nepcupckomy Laxy. OH
6b1n NPUHAT XaHOM Tebpun3a Kak BbICOKOYTHMbI rOCTb, NPU 3TOM XaH obeLuan
He B3UMaTb Mopjateil ¢ AOMMHMKaHLEB M XpUCTUaH obnactu BnioTb fo cbopa
ypoxan. OpgHaKko xaH He caepxan cnaea, paBHO Kak W ero cbiH Mup3a, oTnpa-
BUBLUMI K OTLAM-JOMMHUKaHLAM ntofeil ¢ TpeboBaHuem ynnatbl NpepycMoT-
PEHHOI CyMMbI, yrpoMas, B Clyyae OTKasa, ocafoil obutenn n cena. MoHaxm
3anepnuncb B MoHacTblpe, ogHako congatam Mup3bl yaanocb BopeaTbCA B MO-
HacTbIpb U BCEX, HE3ABUCUMO OT TOr0, 3TO «PPAHK UAU APMAHUH, uesyum uau
OOMUHUKaHeY», 3aKkoBaTb B KaHpanbl. CuTyauma pocturna KynbMUHaLMm, Kor-
A2 B MOHaCTbipb BOPBaJUCb BOOPYMEHHbIE KaMHAMW U Nankamn MeHLLMHbI,
Aabbl B3ATb NOJ, CBOK 3aLLUTy OTLOB-AOMUHUKaHUEB. Jlogn xaHa rpo3unuch
OTKpPbITb OroHb. MKeHLUMHbI cxBaTUIM AByX conpat, NoBaauau HaseMb W Haje-
NN Ha HUX OKOBbI, B KOTOpble paHee ObiNK 3akoBaHbl OTLbl — JOMUHUKaHLbI.
OnucaBmnii 3T cobbITMA MyTELLIECTBEHHWK Ha3Ban 3TUX FEPOUYECKUX MEH-
LLMH, KOTOPblE, HECOMHEHHO, ObINK apMAHKaMM, HE MHaYe, Kak aMa3oHKamm?.

B conpoBoxaeHun otua ManpaHa n 6pata MepceHa Mak Bunnot Hanpa-
Bunca n3 AbapaHepa B AbpaKyHUC — ceno (ppaHKCKUX KaTONMKOB, TAe Takme
HaXOAUNCA MOHACTbIPb AOMUHUKAHLIEB.

3atem Bunnot nocetun ceno «Jxayk (Dchaouk) — o0Ho u3 mex cemu cern,
20e Haxo0umcsa obumenb omyos-0OMUHUKAHYes, u npu obumenu npexkpacHas
uepkosb, nocmpoeHHas bnazo0apsa wedpbim [noxepmsosaHuam| kopona Uc-
naHuu»®.

Mocne [ayka nyTelUECTBEHHWKU HanpaBUAKUCH B CENO MOA, Ha3BaHWEM
«Kapakyw (Karakouch), komopoe sxoduno 8 obnacme, 20e npucymcmasosana
muccua moHaxos opoeHa Csamoezo [omuHuka». VI3 Kapakywa Bunnot npocne-
posan B EpesaH.

3aknroyeHue

CnepyeT oTMeTWUTb, YTO HaxM4yeBaHCKasA Tema [JaNeKo He LeHTpanbHaA B
«[lytewectsun» dppaHuysckoro nesynta. ['eorpacpusa ero «crtpaHcTBuMii» no ap-
MAHCKOI TeppuTopun oblumpHa. bonee pByx pecATKoB neT OH Mposen Ha

28 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 249-254.
23 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 255.
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BocToke, 4TO NO3BONMNO MyTELLECTBEHHUKY-MUCCUOHEPY JOCKOHANbHO O3HAKO-
MUTBCA C HaLMOHaNbHBIMU, KYNbTYPHbIMU, reorpacpuyeckumm, penmrno3HbIMu
ocobeHHOCTAMM CTpaHbl. HesaBucMMO OT Leneil nocelleHwa Toii UM WHOW
MECTHOCTW B LLEHTpe BHUMaHWA NyTeLUeCTBEHHMKAa BCErpa OCTaBaluCh HOAM.
ApmaHe, ux uctopua u cyapba 3aHuMatoT ocoboe MecTo B €ro rnyTeBbIX 3anuc-
Kax. Bo3paBaa xBany pylleBHbIM KayecTBam apmaAH, Bunnot npusogmt umtaty
n3 «Mopanuii Ha WNosy» [puropua [lsoecnosa (kH. nepsas, ctux 1. «OH 6bi1
Ha3saH 00bpbIM cpedu 3/blX, YMO ABAAEMCA BeNUKOU 4Yecmbro»): «.... OH
ydocmournca noxsanbl 3a mo, Ymo bbin 00bpbim cpedu 3/bix. Mbo He mak
docmoliHo 8bicokux noxsan bbimb 0obpbiM cpedu npasedHUKoB8, Kak bGbimb
0obpbim cpedu Heyecmusbix»*°. «ApmsaHe, — npogomkaet Bunnot, — Hecmomps
Ha 020py4eHus], 20HeHUA, Nomepu, MemMHUYbI U OKOBbI, 8ce20a bbiu msaepobi 8
xpucmuaHckol u Oaxe 8 Kamonu4eckoli sepe. Kposb MHO204UCEHHbIX MyYe-
HuKos, nponumas no sceli ApmeHuu 3a npedaHHocmb u mobosb K Nucycy
Xpucmy, mpebosana ommuieHus u Hadenuna amom HapoO Henokonebumoli
y6exO0eHHOCMbIO 8 UCMUHHOCMU Bepbl CBOUX 0Myos»>'.

Bynyun Katonukom, nesyut Bunnot He MomeT He npusHaTtb «Henokonebu-
myto ybexoeHHocmb [apmAH] 8 sepe csoux omyos». Cumnatna K apmaHam,
MenaHve nNpuobLLMTLCA K UX KYNbType U UCTOPWU, MOCTUYb BCE TOHKOCTU ap-
MAHCKOrO A3blKa, BKMtOYaA ApeBHeapMAHCKMIA — rpabap, npocnexvBaeTca Ha
MPOTAKEHUN BCErO ero nyTeLlecTBUA. 3aKOHOMEPHO, YTO B CMUCKE apMeHOBe-
AoB, coctaBneHHoM Buktopom JlaHrnya, oH ynomuHaeTca 4eTBepTbIM nocne
Bapdponomesn bonoHckoro, ®paHcya Pusona, Knementa lananyca®. [la u 3ak-
NtounTENbHblE CTPOKM MyTEBbIX 3anucell Kak Henb3A flydlle OTpaaroT ero
CMMNATUM W HayuHble NpucTpacTua: «Haw muccuoHep nocne Henpooonu-
menbHo20 omobixa 8 [lposaHce omnpasunca 8 Pum, 4mobbl Haneyamamsb
pasHble mpyobl Ha nonb3y U Ha 61azo csoux dopoaux apmAH (en faveur et a
l'usage de ses chers Arméniens)»*>.

30 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 533.

31 Voyage d'un missionnaire de la compagnie de Jésus, 533.

32 Notice sur le couvent arménien de l'ile de S. Lazare de Venise, par Victor Langlois
1863, 77.

33 Voyages d'un missionaire de la Compagnie de Jesus, 640.
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LUuhR64ULL dUuy 4ybhLLNSh
«<hUNKU3UL LLUG NRE3UL UhUPNLEN P
asuvunur{nrenh@-3NRLNARY »

LUNPUS3N2R3UL 9.
UWdhnthnud
Pwtiwgh pwnbip' 6wuwwwphnpnubph gpwnnuiubp, Ywenhy dhupnubpubn,

«Chuntujwu puybipniginiu» nifuinp, Lwiupguwu, hwy Ywpenhlyubph gnuntp, Ep-
gnnwd, dwl Yhynw:

Bhayhwn-ywuwwu, «<huntujwt puybipniygjut» wunwd, dhuhnutip dwy
dhynunp (1656-1743) hwjinuh £ ny dhwju npwbu unjwpwdwywy (772 ko)
«Pwnwpwt jwwnhu-hwj»-h Yuginn, w)| bwb npwbu 1730 p. Lhynjw dphgn-
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up Yuquwd «<hunwjwtu puybipniegjwu dhupnubiph dwuwwwnphnpnniejniup
(anipphwyny, Mwpulwuwnwuny, <wjwunwuny, Upwphwin W RGppbiphw-
Jjny» Gwdthnpnwywu hnbph hbGnhuwy: Yhynuu wigbb) b pwqdwehy hwy-
Ywlwu pwnuwpubin, gqjnintp, wdpngubip, wjn Ynw twl Epgpnud, Gplwd,
Eodphwdhu, Ywpu, Pwpbpn, <wvwulwjw b unptp £ ennb| npwug nbnwg-
pNLRJWU, wwwdnyejwl, puwlysnipjwt, pwnwpwywu b Ypnuwlwu yhbwyp
dwuht: <wunny npwnpnipjwu § wpdwuh dwuwwwphnpnh wigbiinyeniup
Lwfupguwt b wyn nwpwdwonpowund upw Gppninnt yepwywugundp (<pu
2ninw, Snuw, Lwfuhouwu, Uwwpwubp, Uwpwyniuhu, dwhnly, Swpw-
qnip):

NAKHICHEVAN IN “VOYAGES OF A MISSIONARY OF THE
SOCIETY OF JESUS” BY JACQUES VILLOTTE

KARAGEUSIAN G.

Summary

Key words: travelers’ notes, catholic missionaries, Nakhichevan, Order of the
Society of Jesus, villages of Armenian Catholics, Jacques Villotte.

Missionary Jacques Villotte, a Jesuit monk and member of the Society of
Jesus initiated by Nicolas Frizon, became famous not only as the compiler of the
voluminous Dictionarium Novum Latino-Armenium (772 pp.), but also as the
author of "The Travel of a Missionary of the ‘Society of Jesus’ to Turkey, Persia,
Armenia, Arabia, and Barbaria" in 1730. Villotte visited many Armenian cities,
villages and fortresses, including Erzerum, Yerevan, Etchmiadzin, Kars, Bayburt,
Hasankale and left notes about their location, history, population, political and
religious situation. The article focuses on the stay of the traveller in the region
of Nakhichevan and restoration of his route through this area (Julfa, Tsegna,
Nakhtchivan, Abaraner, Abracounis, Dchaouk, Karakouch).

58





